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CKOPOYEHHJI SIK CIIOCIB YTBOPEHHSI HEOJIOT'I3MIB B CYUYACHINA AHTJIIMCBHKIA MOBI
(HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHUX IHTEPHET-BUJAHB TA ®OPYMIB B MOJIOAI’KHUX
COLIAJIBHUX MEPEKAX)

Cmammio npucesueno nNuUmaHHio CKOpoO4eHsb K COCO0y MBOPEHHsL He0I02I3MI8 Y CYUACHIT AH2AIUCLKIL MOGI.
Bcmanosneno 6iomini xapakmepucmuxu nousme "abpesiamypa” ma " ckopouenns”. Busgneno ocHosHi
8iOMIHHOCIE Midic epaghiunoio ma nekcuunolo abpesiayicio. J{ocniodxceno pisHo8UOU JTeKCUUHUX CKOPOYelb ma ix
POb Y POPMYBAHHI HOBUX IEKCUUHUX OOUHUYb . PO3215IHYMO npuyuHy ix 6UHUKHEHHS Ul CheyuiKy
@DYHKYIOHYBAHHS 8 MOGI CYUACHOT Npecu ma CniiKy8aHHi 6ceceimuboi mepesici Inmepuem. 3’ sscoeano, wo
CKOPOUEHHs 8I0icpaioms NPOGIOHY POJlb Y NPoYeci ymeopeHHs IeKCUYHUX IHHO8AYIL Y CYYACHIT AH2NILICLKIT MOBI.

Kniouosi cnosa: ckopouenns, abpesgiayis, Heon02i3m, AKPOHIM, TIEKCUHA 0OUHUYSL, MOpemda.

KinmpkicHe 3pocTaHHs CIIOBHHKOBOTO CKJIaJy 3YMOBIIIOE PalliOHAI3al[iF0 MOBH, CKOHOMIIO HOMIHATHBHHX Ta
CJIOBOTBIpHUX 3ycwiib. OJHUM 3 SICKpaBHX HPOSBIB parlioHaji3auii MOBJICHHEBOI IiSUIBHOCTI € CKOPOYEHHS
JIEKCUYHUX OJIMHHIIb.

IToctaHoBKka HaykoBOi mpoOJjieMu Ta ii 3HadyeHHs. JlocmipkeHHS mpoOieM abpemiarii € ITOCHUTH
(dparmeHTaparMA. BoHM B 6araTboX BiTHOIIEHHSIX 3aJIUIIAIOTHCS 3araJKOI0 Y JIHTBICTHYHOMY IIaHi, OCKiIbKH
CTOCOBHO HHUX JOBOJUTHCS PO3TIAAATH Taki (yHIaMEHTalbHI MPOOJIEMH, SIK CTPYKTypa CloBa i MpoOJieMu
mopdemiku Tomo [1 : 103].1icro cKIagHICTIO HOACHIOETHCS PO3ODKHICTD Y IMOIISAAX, a YaCOM 1 CyINepeUInBUiA
MiXiJ 10 CKOPOYCHUX JEKCUIHUX OJUHHIL. BU3HAEMO, IO CKOPOYEHHS CJIiB Y CHCTEMI CyJacHOi aHTIIHCHKOI
MOBH BBa)Ka€ThCsI aKTYaJIbHOIO POOIEMOFO JIIHTBiCTUKH.

MeTo10 HANIOTO MOCJHIIKEHHSI € BU3HAYCHHS DPOJIi CKOPOYCHHS SK MEXaHi3My ()OpPMYBaHHS JEKCHYHHX
IHHOBAIIfl Y Cy4YacHIW aHITIHCHKiA MOBIi. JIJis JOCSATHEHHS MOCTABJICHOT METH MH BHKOHYEMO TAaKi 3aBIaHHA:
BU3HAYAEMO IOHATTS 'CKOPOYCHHS', YTOYHIOEMO THIIOJIOTiII0 CKOPOYEHB; JAOCIIIKYEMO PpOJIb MEXaHI3MiB
CKOPOYEHHSI.

AHami3 ocraHHIX qocaimxkeHb i myOuaikamiii. AnHani3 nuTtaHp aOpeiamii € JOCUTh HENOBHUM, TOMY
mpoOJIeMd CKOPOUYEHHX HOBUX JIEKCHYHUX OJWHHID SIK CHEIU(IYHOTO SBWINA paiioHai3allii MOBICHHEBOT
TSTIPHOCTI TIPUBEPTAIOTh yBary Oaratb0X BITYM3HSHUX Ta 3apyOibkamx miHrBictiB. K. KyOpskoBoio Ta
K. droxukoBoro Oyno BH3HAUYE€HO MEXi MK aOpesiamieto i cioBockimaganusM, B. Bomomun i B. Bopucos
ONMUCYIOTh (hOPMaAbHY CTPYKTYPY CKOPOYEHb i iX BigHOocHHHM 3 TBipHMMH oxumuumsamu, 1. Illrtepu (I. Stern)
M. [Inayx (M. Schlauch)/I. lensxosceka i JI. Canorosa JOCIiIKYIOTh OCHOBHI IIPHHIMITA TX MOJETIOBAHHS.

BukJiax 0CHOBHOTO MaTepiairy. 3arajibHOBIIOMO, 1[0 CKOPOYCHHS CIIIB € OJIHUM 13 HAUMTOIIUPEHIIINX BUIIB
€KOHOMiI MOBHHX pEecCypciB i Mae Ha MeTi MakCHMaJbHy KOMIIpecio iH(opmalii Ha JIEKCHYHOMY piBHI. 3a
BU3HAYCHHSIM CKOPOYCHHS € IIMPIINM HOHATTSIM, HiX aKpoHiM abo aOpesiaTypa. CKOpOUYCHHS — i€ TaKWi
croci0 CJIOBOTBOPY, CYTHICTh SIKOTO y BiACIKAHHI YaCTWHHM OCHOBH, IO abo 30iraerbcs 3i cioBoM, abo €
CIIOBOCTIONYYCHHSM, 00 € IHAHUM 3arajJbHUM 3micTom [1: 99].

VY JiHrBiCTHLI iCHYE JAEKijbKa Kiacu(ikalii CKOPOYEHNX JIEKCHYHUX OJMHHMIb, B OCHOBI SKHX JIS)KaTh pi3Hi
MIPUHIIAITN, [0 YaCTKOBO 3YMOBJICHO BEIMKOIO KUIBKICTIO PI3HOBHAIB CKOpPOYEHB. 3TiHO i3 KiIach(ikalliero
B. B. Bopucosa, cKopodeHHs HOAUIAIOTECS (32 crmocoOoM peaiizaiii y MOBJeHHI) Ha rpadiudi Ta JekcuyHi [2:
97]. Mu BBaXkaeMo, 1110 OCHOBHA BiAMIHHICTh MiX rpagiuHO0 Ta JEKCHYHOI aOpeBialli€to MOJArae y TOMY, 110
rpadidHa abpeBiarlisi — 11e CKOPOUYECHHS CJIOBAa B MICEMHOMY MOBJICHHI, a JISKCMUHA adpeBiallisi — e CKOPOYCHHS
cioBa y cepi yCHOTO CIJIKYBaHHS.

JlekcuuHi CKOpOYEHHS MOIIIAIOTHCS HA: abpeBiaTypH; ycideHHs i; KOHTaMiHaLil (TeJeCKOi3Mu).

AOpeBiaTypH, B CBOIO Yepry, MOXKHA MOJIUIATH HA!

— ininiamiamMu (OpencTaBieHi MOYaTKOBUMHU OyKBaMH CKOPOUYYBAHHX KOMIIOHCHTIB CJIOBOCHONYYCHb YH
CKJIQJIHUX CIIiB);

— aKpoHiMH (IIOCTIZOBHICTH 3BYKiB, MO3HAYCHUX TIOYATKOBUMU JITEPAMHU, SIKi YUTAIOTHCS K 3BUYANHHE CIIOBO);

— honetnuni abpeBianii (y KOTpUX ceMaHTHKa 00’ €KTa, YKl HA3Ba CKOPOUYETHCS, 3aKNIa/IcHa B caMiii popmi);

[Himiami3Mu — 1€ JIeKCHYHI OMWHMIN, sKi € HaWYHCEeNbHIIMMH B CydYacHid aHTJiHChKiH MOBi. Bonw,
MO3HAYAI0Th MPEeIMETH abo sSBHINA Ta HAJIEKATh 0 KJIACY iIMEHHHKIB, TOOTO MAalOTh HOMIHATHBHHH XapakTep.
Hampuknax: DVP u (delivery versus payment), ECGD n (Export Credita@antee Department), ESOP n
(Employée Stock Ownership Plan), GKS n (Graphicatr€l System), HMA n (high memory area), OSF n
(Open Software Foundation), TPA n (tissueplasmaggivator).

OpnHak 3ycTpidaroThes iHIIiaNbHI abpeBiaTypH, sSKi BKIIOYAIOTh B CBil CKJIaJ HE TiIBKH MMOYATKOBI OYKBH,
nHanpuknan. BIX n (Byte Information ExchangeRBX n (Private Branch exchange), XDR n (external Data
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Representation), XML n (extensible markup langualJe)}ioni npuknaan 1eMOHCTPYIOTh, IO AJIsl BU3HAHHS
CKOpPOYCHHS 1HIIiaTi3MOM JTOCTAaTHBO, 100 10 HOro CKiaay BXOAMiIa Xo4a O OJHA ModyaTKoBa OyKBa 3 YuCla
CKOPOYYBaHHX CIIiB.

I[HimiaBEHI CKOPOYEHHSI 03BYUYIOTHCSI IBOMA PI3HHMH CITOCOOaMHU:

1) ininianeHi CKOPOYEHHS HEPILIOI IPYIUH BUMOBISIOTHCS OOYKBeHHO, Hanpukiaan: USA [ju: es ‘ei], B.B.C.
[ 'bi: "bi: "si], M.P. ['em 'pi:]. Taki ckopoueHHs Ha3UBAKOTHCA andaBiTiaMaMu a00 JITEPHUMH CKOPOUEHHAMH.

2) imimiasbHI CKOpOYEHHS JAPYroi TPYNU HA3MBAIOTHCS aKpOHIMamu abo CKIAJOBUMHU abpeBiaTypamu i
BHUMOBIISIIOTBCS TaK, SIK HIOM © 11e OyJM 3BHYaiiHI CJI0Ba, HAMCAHI TAKUMH K OyKBaMH, TOOTO BOHHU 3JTUBAIOTHCS Y
BuMoBi, Hanpukian: CALL (computer-assisted language learning), EPR@Mctrically programmable read-only
memory), SALT (Strategic Arms Limitation Talk€)cmanniii npuknad 3acsiouye, wo maxi ckopouents uacmiuie
OMOHIMIYHI 00 36UYAUHUX CNi6, IHOOI HABMUCHO 00paHi, wob cmeoprosamu Oeski acoyiayii. Taxum uuHoM,
opeanizayis the National Organization for Womeiasusaemoca "NO". THKOIM aKpOHIMH YTBODIOIOTBCS HYepe3
OaxaHHs OyTH OpUriHANBHUMHE, HAMPUKIAJ, OpraHi3amis ska 00peThes 3 MaiHHAM, CTBOpMIa akpoHiM: "Ash" —
nonin (Action on Smoking and Healttgpepu suxopucmarnnsa axponimis, € uimxo 6usHaueHUMU MA OOMENCCHUMU.
Obmedicentst HA BUKOPUCMAHHSL AKPOHIMIG, NPUNUCAHI OCHOMAMUBHUM 3HAYEHHSIM Ci8, SIKI 6X00Mb 6 HUX.
Oounuyi muny:. MiPS, Ram (random-access memory), ROM (read-onlsnong) — o6meorceni y suxopucmanni 6
cpepi xomn'tomepnoi mexnixu, Pins (person in need of supervisioWAT (special weapons and tactics)
suxopucmosylomucs 6 opucnpyoenyii, Fob (friend of Bill), Tina (there is no alternatjvey noximuuyi.

ICHYIOTh TaKOK FOMOAKPOHIMHU (Ki CIIBIALAOTh 32 (POPMOIO 13 3BHYAMHHM CJIOBOM, IHKOJIH CEMaHTHYHO
OB’ SI3aHUM 3 00’ €KTOM, YMs Ha3Ba CKOPOUYETHCSA) Ta aHAKPOHIMH (aKpOHIMH, IO HaBHO HE CIIPHHAMAIOTHCS
MOBIIsIMHE 5K ckopouenHst), Hanpukiaa: UNICEF — United Nations Children’s Emergency FUNATO — North
Atlantic Treaty Organization, scuba — self conta@inenderwater breathing apparatus, VIP — very impnott
person, ASH — Action on Smoking and Health, NOWatioNal Organization for Women, laser — lightwave
amplification by stimulated emission of radiatitmuo.

®onernyni abpesiawii — abpeBiaTypH, 110 YTBOPIOIOTHCS LUIIXOM 3aMiHM KOMIIOHEHTa YH LIJOTO CJIOBa
mireporo / mudporo, JekcukadizoBaHa Qopma sKkoi Mae Ti k (a0 HaOMMWKEeHI OO0 HHUX) (OHETUYHI
XapaKTepUCTUKH, MO0 W 3aMiHIOBaHWK KOMITOHEHT. J[OBOJII 4acTO B MEpEKEBOMY CIIUJIKYBaHHI KOPHCTyBadi
CKOpOYYIOTH TMPOCTi 3a CTPYKTYPOIO CJIOBAa aHTJIIKCHhKOI MOBH HaBiTh J0 onHiei OykBu. Hampukmaj, cioBo
"bauumu"— "See"mepeTBOPIOETHCS BIIITOBIAHO 10 3ByYaHHs Ha Jitepy "C", miecioBo "are" 3aMiHIOIOTh JITepOIo
"R", 3aiimennuk "you" nepemaernes giteporo "U", manpukiaax: HRU? — How are youZliecioBo "nenasuoimu™
—"hate" tpancdopmyerbest y xkomOinamio nepimoi jitepu i nudpu 8 (eight) — H8 mo B pesynbrari nae
HeoOXi/iHe 3By4aHHs, TaK CaMoO YTBOPIOEThCs akpoHiM ciosa "fate” — F8abo "See you later" — CYL8R , "Waiter"
— WB8R . Kpicrtan HazuBae Taki ckopouyeHHs nonioHumu go pedycie [2: 90]. Hampuknan, yncniBauk 2 (two)
MOX€ 3aMIHATH CIIiB3BY4YHMH 13 HUM npuiiMeHHUK "t0". [laHa nudpa BUCTyIae B HaCTyHNHUX aOpeBiaTypax sK
0co0aKBOrO poay (oHOrpama, ska Mo3Havyae MPUITMEHHKK TiTbKH 32 HOro 3By4YaHHsM, Hampuknan: U2 (you too),
F2F (Face to face), G2SY (Glad to see you), 2DAX4Y), B2B (business — to — businesk)2CUS (Hope to
see you soon), HB2U! (Happy birthday to yo#!).Kopotkux BBaxkae, 1o HaHmpoayKTHBHILIMMH LrppamMu-
KOHCTPYKTaMH JJIsl TAKOTO THITYy abpeBiatyp € 2, 4ta 8, Hanpukian, unciaisauk 4 (four)saminse criB3Bydnmuii i3
auM npuiimennuk "for"; O4U (Only for you)B4 (before)4X — forex (foreign exchange); "pleas@’ssuuyaii
Bucrymnae sk "plz", a "momy wo" numyts He "because"a npocro "cuz”.

Vciuennst mominsoThes Ha: 1) amokomm (BiacikaHHs KiHIEeBOi 4yacThHH cioBa). detox «— detoxification
(0emoxcuxayin), hyper « hyperactive ginepaxmusnuii), pol « politician (zorimux), ad < advertisement
(pexnama, oconowenns), con < conservative oucepsamop), doc < doctor @ixap). YV npeskux ciopax
yCIUEHHIO MigaaeThes Mopdema, Hanpuknaa: anchor«— anchorman(oersoau Hosun, sikuil Koopounye mene-uu
padionpoepamu), a iHKonu nuure yactuHa mMopdemu: lib « liberation (ssinonenns); 2) abepesu (Bimcikauus
NOYATKOBOI YacTHHHU cJoBa): vator «— elevator (igpm, niotiomnux), phone«— telephone eregpon), bus «—
omnibus §umonozis; menesiziina abo padionepedaud, wo CKIAOAEMbCS 3 NEPedad, wjo Paime SUXooulu
okpemo; asemobyc), chauvinism«— male chauvinismufosinizm), butylnitrite < isobutylnitrite ¢apxomux);
upmanship <« one-upmanship (eminns nepesepwumu  inwux, Oomozmucs nepeeazu, NOKA3AMU CEOIO
Henepesepuenicmy); copter < helicopter gerikonmep), zine«— magazine jgcypran); 3) cuHkonu (BHIyYEHHS
LHEHTPAIBLHOI YaCTUHH CJIOBA, CKOPOYEHI CJIOBA, SAKi 3a3HAIOTH IpaMaTHYHOI (JeKcii, HAPUKIAL, MHOKHHH):
closed caption— closed circuit caption gumpu menesizitinux npoepam ons anyxux); dreads<« dreadlocks
(Opeou — zauicka, wo cKkIAOAEMbCSL 3 YUCIEHHUX OKDEMO CKpYYeHux nacom), COMMS«— communicationsu(uii
xomyHixayii), SPecs« spectaclesoxyrapu), ecotecture— ecological architecture dpximexmypnuii ouzaiin,
AKULL 8i0N0BIOAE NOMPebAM CbO2OOHIUHIX CLYHCO OXOPOHU HABKOIUUIHBLO20 cepedosuya); uttermost«— utmost
(Haubinvwe, éce moxcauge); maths — mathematicsugmemamuxa); 4) 3mimani (BiAcikaHHS MOYATKOBOI Ta
kinuesoi yactunm): flu < influenza pun), fridge « refrigerator conoourvrux).

OCOONUBICTIO YCIYCHHS € 3HIDKCHHS IX CTHIIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS 1, BIIOBIJHO, iX BHKOPHCTAHHS
OOMEXY€ETBCSI paMKaMHM PO3MOBHOT MOBH. YCIYGHHs € HAWOUIbII XapakTepHUMH Uil PI3HUX THUIB CJIEHIY
(wkineHOTO, CcrioptuBHOrO, rasertoro) [3]. Cepen HaBeAeHHX BHILE MPHKIAJIB [EPEBAKAIOTh Ta3eTHI YCIYCHHS.
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0. 1. [3106ina. Ckopouenns Ax cnocié ymeopeHHs HeoNl02i3Mié 6 CYUACHill aHeNilicbKill MO8
(na mamepiani anenomosnux Inmepnem-guoans ma Gopymie 8 MOROOIJICHUX COYIANLHUX MEPENCAx)

Hanpuknazg, imMenHuk upmanship «<— one-upmanshipyacto 3'siBuseTbcss Ha CTOPIHKAX AaHIIHACBKHX Ta3eT i
BHKOPHCTOBYETHCS B PEKJIaMax, B PEKOMEH/IAIIISIX K JOCSTHYTH YCIIXY i MOCTABUTH KOrOCh B HEBHI'1IHE CTAHOBHILIE,
nepexurputy. Hanpukian: "It was a wide-open but good-humoured game of ughipri —IJe 6y10 woce na spasox
2pu 0715t 6Cix, 0e KOJICeH HAMA2ABCs: 6Mepmu HOCAd NPOMUGHUKY, NPU YbOMY He 06padicaioyu tioeo; IMeHHUK uttermost
«— UtMOSIBUKOPHUCTOBYETHCS [JIsI JEMOHCTPALIIT MAKCHMAJILHOTO TIPOSIBY 3ycuilb, Hanpukiam: "He did the utmost of
his power to win the electionsBi: 3pobue sce, wo Oy10 6 tiozo cunax wob suzpamu euboOpu.

Bracnminok mayxe TICHOTO 3B'S3Ky YCHOI Ta NMHCHMOBOI ()OPMH MOBH, iHOMI dyKE€ BaXXKO PO3PI3ZHUTH
yCiUeHHs, CTBOPEHI B YCHOMY MOBIIEHHi, Bifg Tpadiunux aOpeBiaTyp. Bce-k, mo ocTaHHI Bce dYacTime
3'SIBISIFOTHCSL B YCHOMY MOBJICHHI 1 ITUPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS Y CITUIKYBaHHi [4].

I[Iporuec cNOBOTBOPY MOXKe He 3aKiHUYBATHCS YCIUCHHSIM, a YCKIIAMHIOBATUCS CyOcTaHTHBaLier0. Hanpuknazn,
yciuenHs cnoBa “zoological" y cmonyuenni “zoological garden"y momanpwiiii cyOCTaHTHBALil MPHUBEIO OO
HOSIBH CJI0Ba ZOQ aHAJIOTIYHUM IPHUKJIAI0M CIY)XUTh aMepHKaHChKe "movie” (moving pictures).

BaroMy 4YacTHHY CKJIaJHOCKOPOYEHHX CJIB CYYacHOi AaHINIACHhKOI MOBH CKIAaOalOTh TEJECKOMI3MH.
Tenmeckomni3Mu NOUIAIOTHCS HA:

1) moBHi (3auMTTS OBOX yciveHux ocHOB). Appestat < appe(tite) + (thermo)stat; avionics <i@tion) +
(electr)onics; buppie < b(lack) + (y)uppie; clariphe < clari(ty) + (cello)phane; cockapopso < cockdp) +
(Lhasa a )pso; Eisencrat < Eisen(hawer) + (Demojgcrglobflation < glob(al) + (in)flation, teleputer
tele(vision) + (com)puter3a micro MOAENIO, K i y MONEPENHI POKH, YTBOPIOETHCS HAWOiIbIIA KiIbKICTH
JIEKCUIHUX 1HHOBAIIH K OKa310HAILHOTO, TaK 1 y3yaJlbHOTO XapakTepy.

2) 4acTKOBi (3IMTTS yCiueHOI OCHOBM OJHOIO CJIOBa 3 IMOBHOIO (opmoro iHmroro): Airbrasive < air +
(a)brasive; Asialationist < Asia + (iso)lationistBean-o-tash < bean + (succ)otash; beefcake < beef +
(cheese)cake; bookvertising < book + (ad)vertisiogt hop < car + (bell)hop

Takox iCHYIOTb raruiojoru (TENecKOMmi3MH, B SKUX HASBHUH CHINBHUN 3BYK HA CTHKY JBOX KOMIIOHCHTIB):
Aerobat < aero + (ac)robat; abroadcast < abroad +dadcast; alcohollywood < alcohol + Hollywood,;
coronotion < coronation + Notion; grumble < growl fumble; autotel < auto + (h)otel; beefalo < beef +
(buf)falo; bidvertiser < bid + (a)dvertiser; boatek boat + (h)otel; confrontainment < confront +
(enter)tainment; dramedy < drama + (co)medy.

AOcomoTHa OINBIICTh CKOPOYCHD MPHITANAE Ha iMEHHHWKH. [lieciioBa piKO CKOPOUYYIOTHCS, TP IILOMY
30epiraroTh vacoBi o3Haku: demoed«— demonstrated demoncmpysamu, oosooumu), reps «— represents
(npeocmasnamu). NPUKMETHUKA TakoXk, Hampukiaax, comfy <« comfortable fomgopmabenvnuii), imposs«—
impossible kemoorcrueuir)

Jlitepu B SIKOCTI CKJIaJIOBUX YaCTHH HEOJIOTI3MIB MOXKYTS 1 He OyTH ckopoueHHsIM. Cami 1o co0i BOHH 1110-HeOY b
M03HAYAIOTh, HANPHUKIAL. T-Shirt — gymboarka 3 kopomxumu pyxasamu y euensoi nimepu T, U-turn — nosopom
mawunu na 1802padycis, moomo y euensodi nimepu "U"; Y-intersection -+«epexpecms dopie y suensioi nimepu "Y".

VY cy4acHOMY aHTJIHCHKOMY MHCEMHOMY MOBJICHHI IIHPOKO BHKOPHCTOBYIOThCS rpadiuni ckopoueHHs. Jlo
i€l rPYIH BiAHOCATHCS IIMPOKO BiIOMi CKOPOUCHHS, HATIPUKIAA: i.€. (Tamunceke id esStaneniticoke that is); e.g.
(ramuncvxe exempli gratiagueniiicoxe for example); etcagmuncoke et ceteraaneniticoxe and so on)Zo toro
K THITy CKOPOYEHb BiHOCSTHCS W MPUITHATI Ha IMCHMi TIO3HAYEHHS JICSIKUX TPOIIOBHUX 3HAKIB, HAIPHKIAL (zam.
libra, anen. pound), gam. denarius,aner. penny)i m. 0. OkpiM 3araJbHONPUAHATHX BHIIAAKIB BUKOPUCTAHHS,
HOBI TpadiuHi CKOpOUYEHHS 3 SBISIIOTHCS Y EJIEKTPOHHUX TIOBIIOMJIGHHSX, B Mepexi IHTepHeTr abo B
MOBIJIOMJIEHHSX 110 CTLIBHUKOBOMY Tenedony. Halbinpm momupeni 3 nux Taki: FWIW — For What It's Worth —
cnpasocns yina, FY| — For Your Information 9o sawozo siooma; HTH — Hope This Help €noodisarocs, ye
oonomooice; IBTD — | Beg To Differ subaume, ane s 3 6amu ne 3e00en; IWM — If It Were Me —yo 0o mene;
IMNO - In My Considered Opinion sa moim nepexonanusm. L{i cKOpOYEHHs MO CYTi BiOpI3HSIOThCS BiX
JIEKCUYHUX CKOpPOYEHb. JIEKCH4HI CKOPOYEHHS € CaMOCTilHI CJIOBA, SIKi ICHYIOTH MOPS 3 IHIIMMH, B TOH yac siK
rpadiuHi CKOPOUYCHHS — 16 CUMBOJIH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS JIMILIE B IIMCHMI 3aMICTh CIIIB 1 CJIOBOCIIOJIy4YeHb. B
YCHOMY K MOBJICHHI iM BIAMOBIIal0Th CIIOBAa 00 CIOBOCIIOIYYCHHS 3 IIOBHOK OCHOBOIO.

BuCHOBKH Ta NepCHeKTHBHM MOAANBUIMX JOCTIIKeHb. 3a pesyipTaTamud poOoTH Oyno 3'sACOBaHO, IO
CKOpPOYEHHsI BiJirpar0Th TPOBIIHY POJb Y TPOIECi YTBOPEHHS JIEKCUYHUX 1HHOBAIi 1 BUKOHYIOTh (DYHKIIiIO
"OiIBI €KOHOMHUX' CYOCTHUTYTIB OaraTtockiamoBux ciiB. OCOOJMBO HYacTO CKOPOYEHHIO IMiUIATAIOTh (pa3u
HOMIHATHBHOTO XapakTepy. Y HalIUX MOJNAIBIINX JOCHTIHKEHHSIX MH MaeMO HaMip 30CEpPEeIUTHCS Ha JOCHTIHKSHHI
(byHKITIOHYBaHHS CKOPOYEHb B CEMaHTHKO-TEMaTHYHUX TPYIaX HEOJIOTi3MiB CydacHOT aHTJIIHCHKO1 MOBH.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI TA JIITEPATYPHU

1. JlaBpoBa H. A. Aurno-pycckuii cnoBapb. COBpeMEHHbIC TCHICHLHMH B cJI0BooOpasoBaHuu. KoHTamuHaHTBI /
H. A. JIaBposa. —M. : ®nunTa : Hayka, 2009. — 208.

2. Memkos O. JI. CiioBooGpa3zoBanue cOBpeMeHHOT0 aHriuiickoro sizsika / O. 1. Memkos. —M. : Hayka, 1976. — 24%.

3. Owenpyenko JI. ®. Teneckomus — OAWH U3 MAJOU3YYCHHBIX CHOCOOOB IJIAroioo0pa3OBaHUs COBPEMEHHOTO
aHrsmiickoro s3bika / JI. @. OmenbyeHko // @unonornueckue Hayku. — 1980. Ne 5. —C. 66-71.

4. Tapes II. B. O HEKOTOPHIX AKTHUBHBIX CIOBOOOPA30BATEIBbHBIX MOJEISAX COBPEMEHHOTO aHIIIMHCKOrO si3bika /
I1. B. Hapes // NHOoCTpaHHbIe A3bIKH B 11KOJIE. —Mocksa, 1976. Ne 5. —C. 23-29.

311



Bicnuk JKumomupcokozo depacagnozo ynieepcumemy. Bunyck 3 (75).@inonoziuni nayxu

5. The New York Times Haexrponnuit pecypc]. - Pexum JOCTYITy
http://www.nytimes.com/2014/02/11/us/politics/hbaitisurance-enforcement-delayed-again-for-some-
employers.html?hp&_r=0.

6. The Washington Times EfexrporHuit pecypc]. - Pexum JOCTYITY
http://www.washingtontimes.com/news/2014/feb/10catio-democrats-defeat-attempt-undo-limits-ammul/.

7. Word Spy : The Word Lover's Guide to Modern Cultuferexrponnnii pecypc]. — Pexum gocrymy
‘http://www.wordspy.com/categories/acronyms-andabiations.asp.

REFERENCES (TRANSLATED & TRANSLITERATED)

1. LavrovaT. A. Anglo-russkiy slovar'. Sovremennye tendentsiovoobrazovanii. Kontaminanty [Modern Trends in
the Word-Formation. Contaminants] / N. A. Lavrovavi—: Flinta : Nauka, 2009. — 208 s.

2. Meshkov O. D. Slovoobrazovanie sovremennogo angiys yazyka [Modern English Word Formation] /
O. D. Meshkov. — M. : Nauka, 1976. — 245 s.

3. Omel'chenko L. F. Teleskopiya — odin iz maloizuaiddn sposobov glagoloobrazovaniya sovremennogo
angliyskogo yazyka [Contamination — One of the &itlnown Ways of Verb Formation in the Modern Enjlis
L. F. Omel'’chenko // Filologicheskie nauki [Philgloal Sciences]. — 1980.Ne 5. — S. 66-71.

4. Tsarev P. V. O nekotorykh aktivnykh slovoobrazolay&h modelyakh sovremennogo angliyskogo yazykiadut
Some Active derivational models of Modern EnglighP. V. Tsarev // Inostrannye yazyki v shkole [Fgne
Languages at School]. — Moskva, 197®e-5. — S. 23-29.

5. The New York Times Elektronnyy resursy. - Rezhym dostupu
http://www.nytimes.com/2014/02/11/us/politics/hbaitisurance-enforcement-delayed-again-for-some-
employers.html?hp&_r=1.

6. The Washington Times E[ektronnyy resurs]. - Rezhym dostupu
http://www.washingtontimes.com/news/2014/feb/10dcatio-democrats-defeat-attempt-undo-limits-ammul/.
7. Word Spy: The Word Lover's Guide to Modern Cultufglektronnyy resurs]. — Rezhym dostupu

http://www.wordspy.com/categories/acronyms-andalibtiens.asp.

Marepian Hagiimos mo pemakiii 12.03. 2014.

/3106una O. H. Cokpauenus Kaxk cnocot o6pa3oeanus Heoa02u3moe 6 COPEMEHHOM aH2IUICKOM a3biKe (Ha
Mamepuane anznoasviunvix Humepnem-u3oanuit u popymoe é MOL0OEHCHBIX COUUATLHBIX CEMAX).

Cmamus nocesiuena 60npocy coKpawerutl Kak cnocoba obpazoeanusi HE0O102U3MO8 8 COBPEMEHHOM AH2TUNICKOM
sA3bIKe. Yemanoasnenvt omaudumenbHule Xapakmepucmuku nowamuil "abopesuamypa” u " cokpawenue”.
Buisignenvl ocnognvie pasnuuus mexcoy epaguueckoll u rekcuieckoi abopesuayuei. Hcciedoeanst 6uovl
JIEKCUHECKUX COKPAUEHUT U UX POIb 8 POPMUPOBAHUL HOBbIX TeKCUYeCKUX eOunuy. Paccmompenst npudunsl ux
BO3HUKHOBEHUA U CNeYUpUKA PYHKYUOHUPOBAHUS 8 A3bIKE COBPEMEHHOU NPecChbl U 0OUeHUU BCEMUPHOU cemu
Hnmepnem. Bvisicneno, umo CoKpaujeHust usparom 6e0yuyio poib 8 npoyecce 00pa3o8anust 1eKCUYecKux

MHHOGCZHML? 6 COBPEMEHHOM AH2TULLCKOM SI3bIKE.

Knrouesvie cnosa: coxpawenue, abopesuayus, Heo102U3M, AKPOHUM, JleKCUuieckas eOuHuya, mopgema.

Dziubina O. I. Shortening as a Way of Neologismsdfmation in the Modern English Language (Based on
the English-Language Media and Internet Forums ¢ Youth Social Networks).

This article is devoted to the problem of shortgriis a way of creating neologisms in the modernigimg
language. The scientific methods of analysis, ®gishdescription and comparison have been useddier to
single out types of shortenings and their usagbénEnglish-language media and Internet forumsaytouth
social networks. The distinctive features betwéencbncepts "abbreviation" and "shortening" areabsshed.

The basic differences between graphical and lexablreviations are detected. The main types of&xi
shortenings and their role in the formation of newical items are investigated. The main differenoetween

lexical and graphical shortenings are detected. Theses of their appearance and the peculiaritfes o
functioning in the language of modern media andctvamunication of World Wide Web are looked inasesl
on the results of our investigation it is foundttehortenings play a leading role in the formatmfiexical
innovations and act as "more economical" substitutiethe polysyllabic word in the modern Englishgaage.
During the process of our research it is detectet tlipping of phrases of the nominative charadsea quite

widespread word formation process nowadays.

Key words:clipping, abbreviation, neologism, acronym, lexiéem, morpheme.
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